HOW TO FILL IN THE SINGLE FORM?

Shareholders wishing to vote
by post have to tick this box

(option &) and then indicate
your vote for each resolution.

Shareholders wishing to give

a proxy to any individual or
legal entity have to tick this box
and fill in the agent’s name and
address (option €)).

Shareholders wishing to give
a proxy to the Chairman
of the Meeting have

to tick this box (option

Shareholders wishing to attend
the meeting in person have

to tick this box (option@D). ).

Important : Avant d’exercer votre choix, veuillez prendre connaissance des instructions situées au verso - Important : Before selecting please refer to instructions on reverse side
Quelle que soit I'option choisie, noircir comme cecillla ou les cases correspondantes, dater et signer au bas du formulaire - Whichever option is used, shade box(es) like thisM, date and sign at the bottom of the form

[ DJE DESIRE ASSISTER A CETTE ASSEMBLEE sig bas du formulaire / | WISH TO ATTEND THE DER'S MEE' dmissic the form
CADRE ALA -FOR Y’S USE ONLY
\Vote simpl
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7 JE VOTE PAR CORRESPONDANCE / | VOTE BY POST rojets de 1 JE DONNE POU OIR;I% PRESIDENT *JE DONNE POUVOIR A : ci. au verso (4)
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Pt Ct. au verso (3) 1 HEREBY APPOINT : Seo roverso (4
Je vote OUI & tous les projets de résolutions présentés ou agréés par le Consell dAdministration | &e>Pondant & mon ehobx. {0 represent me at the above mentioned Meeting
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Pune des cases “Non” ou “Abstention”. | | vote YES all the draft resolutions approved by the Board | shading the box of my CHAIRMAN OF THE GENERAL
of Directors, EXCEPT those indicated by a shaded box, like this W, for which I vote No or | abstain. | choice. MEETING
See roverse (3) Adresse | Address
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1M1 12 13 14 15 16 17 18 19 20 c D CAUTION : As for bearer shares, the present instructions will be valid only if they are directly returned to your bank.
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Abs. [] o o o o o o o [m] Non / No [] o N
a6s. 0] o and sign the form.
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90 - 110 Esplanade du Général de Gaulle
92931 Paris La Défense Cedex
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If not already mentioned on the
form, shareholders shall indicate
their surname, first name and
address.

WARNING: It is not possible under any circumstances to send a request for an admission card, a proxy form and a postal voting form
at the same time.




